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CAL .  Z016
(R 23 SER IES)

n 	CAR ACTERÍST ICAS
•	 Visualización de hora en el formato digital: 

Hora, minuto, segundo, mes, día del mes y 
día de la semana.

•	 Alarma diaria: se puede programar para que 
suene a la hora designada dentro de 24 horas.

•	 Pitido: se puede programar para que suene a 
cada hora con un único pitido.

•	 Cronógrafo: puede medir hasta 23 horas, 59 
minutos y 59 segundos en incrementos de 
1/100 de segundo durante los primeros 39 
minutos y 59.99 segundos, y en incrementos de 
1 segundo a partir de entonces. Disponible la 
medición de vueltas.

•	 Luz: La luz de fondo electroluminiscente (EL) 
incorporada ilumina el visor uniformemente 
para una mejor visión en oscuridad.

n 	OPERACIONES DE VISOR Y BOTONES

n 	CÓMO CAMBIAR EL FORMATO 12 HORAS 
/ 24 HORAS

n 	CÓMO USAR EL CRONÓGRAFO
•	 En el modo normal de HORA presione el S3 para 

ir al modo CRONÓGRAFO.

n 	CUIDADO DE SU RELOJ LORUS
Este reloj contiene componentes electrónicos de 
precisión. Nunca debe abrirse la caja ni tampoco 
debe extraerse la tapa posterior.

•	 PILA

		  ATENCIÓN

La pila antigua no debe recargarse ni 
exponerse al fuego. Debe mantenerse 
lejos del alcance de los niños. En caso de 
ingestión, debe consultarse a un médico 
de inmediato.

•	 RESISTENTE AL AGUA

Condición 
de uso / 
indicación 
en la esfera 
/ cubierta 
posterior

Contacto 
accidental
con el 
agua, como 
salpicaduras 
o lluvia

Nadar o
ducharse

Bucear Submarinismo

Sin indicación NO NO NO NO

Resistente al 
agua (water 
resistant)

SI NO NO NO

Resistente al 
agua (water 
resistant) 
(50m/5 bar)

SI SI NO NO

Resistente al 
agua (water 
resistant) 
(100m/10bar 
o superior)

SI SI SI No 

*	 Si su reloj es sumergible hasta 200 M/20 BAR, 100 
M/10 BAR o 50 M/5 BAR, se indicará tal hecho en 
la esfera/tapa de la caja.

•	 S i e l re loj es res is tente al agua hasta 200 
metros, 100 metros o 50 metros, está indicado 
en la esfera.

•	 No accionar los botones mientras el reloj está 
húmedo.

•	 S i se expone el reloj a agua salada, debe 
aclarase con agua dulce y a continuación 
debe secarse.

•	 Si encuentra agua dentro del reloj, lléveselo a 
un chequeo inmediatamente. El agua puede 
corroer las partes electrónicas del reloj.

		   ATENCIÓN

Las correas de piel no son resistentes al 
agua a menos que se indique tal hecho, 
incluso aunque el cuerpo del reloj sí sea 
resistente al agua.

•	 REACCIÓN ALÉRGICA
Debido a que la caja y la pulsera están en contacto 
directo con la piel, es importante limpiarlos regularmente. 
De lo contrario el reloj podría manchar las mangas de 
las camisas y las personas con piel delicada pueden 
desarrollar una erupción cutánea. Debe utilizarse el 
reloj ligeramente suelto para evitar posibles reacciones 
alérgicas. Si desarrolla una erupción en la muñeca, deje 
de utilizar el reloj y consulte a un médico.

•	 MAGNETISMO
Su reloj se verá afectado negativamente por fuertes 
magnetismos. Manténgalo lejos del contacto con 
objetos magnéticos.

•	 GOLPES Y VIBRACIONES
Puede utilizar el reloj durante actividades deportivas 
normales. Sin embargo, debe tenerse cuidado de no 
dejarlo caer sobre superficies duras.

•	 TEMPERATURA
Su reloj ha sido ajustado previamente para garantizar 
una precisión constante a temperaturas normales.

•	 LIMPIEZA
Use únicamente un tejido suave y agua limpia para 
limpiar su reloj. Nunca use productos químicos, pues la 
junta resistente al agua puede corroerse.

n 	AS ISTENCIA TÉCNICA
Cuando su reloj LORUS requiera ser reparado, 
consulte la GARANTÍA adjunta.    

•	 Mantenga pulsado el botón S1 o S2. Después 
presione el botón S3 para cambiar de formato.

•	 E l fo rmato 12 horas y 24 horas se puede 
seleccionar alternativamente.

•	 En el formato 12 horas, aparece “P” en el visor 
por la tarde, pero no aparece “AM” por la 
mañana. En el formato 24 horas, no aparece 
ninguna indicación en el visor.

n 	VISUALIZACIÓN MES/DÍA
•	 En e l modo normal de HORA , mantenga 

pulsado el botón S1 para ir al modo MES/DÍA.
•	 M ient ras mant iene pu l sado e l botón S1, 

presione el S2 para cambiar el visor DÍA/MES.
•	 Presione el S2 otra vez para volver al v isor 

MES/DÍA.
*  	 Tanto el formato DÍA/MES como el MES/DÍA  

se pueden seleccionar alternativamente 
pulsando el botón S2.

•	 En e l modo no rma l de HORA mantenga 
pulsado e l botón S3 durante 3 segundos 
para ir al modo ALARMA. Los dígitos de hora 
empiezan a parpadear.

•	 Presione el S2 para ajustar la hora.
•	 Presione el S1 para mover a los dígitos de 

minutos.
•	 Presione el S2 para ajustar los minutos.
•	 Después de completar el ajuste, presione el S3 

para volver al modo normal de HORA.

	 Activar y desactivar ALARMA & PITIDO

•	 Mantenga pulsado el S2 y luego presione el 
S1, para activar y desactivar la ALARMA y el 
PITIDO.

•	 L o s  i n d i c a d o r e s  d e  A L A RMA y  P I T I DO 
a pa r e c e n y  d e s a pa r e c e n e n  e l  v i s o r 
debidamente.

Du rante l o s p r ime ros 39 
minutos y 59.99 segundos, los 
minutos, los segundos y los 
milisegundos se muestran en 
la pantalla.

Después de 39 minutos y 
59.99 segundos, las horas, 
los minutos y los segundos se 
muestran en la pantalla.

	 Activar y desactivar ALARMA & PITIDO

•	 La alarma suena durante 20 segundos en el 
tiempo designado. Para pararla manualmente 
mientras suena, presione el botón S2.

n 	CÓMO FIJAR LA ALARMA

•	 Mantenga pulsado el botón S3 durante 3 
segundos para mostrar la HORA DE ALARMA.

•	 Mantenga pulsado el botón S1 para mostrar 
el MES/DÍA o DÍA/MES. Suelte el botón S1 para 
volver al modo normal de HORA.

•	 Presione el botón S3 en cualquier momento 
para volver al modo normal de HORA.

n 	CÓMO FIJAR LA HORA NORMAL
•	 En el modo normal de HORA, mantenga pulsado 

el botón S3 durante 3 segundos para ir al modo 
ALARMA.

•	 Presione el botón S3 otra vez para ajustar el tiempo y 
el calendario. Los dígitos de los segundos empiezan 
a parpadear.

•	 Presione el botón S2 para ajustar los SEGUNDOS a “00”
*  	 Cuando los dígitos de los segundos marquen 

cualquier número entre el “30” y el “59”, se añadirá 
un minuto.

•	 Presione el botón S1 para mover los ajustes de los 
MINUTOS.
*  	 La selección de los dígitos a ajustar (los que 

parpadean) se hace en el orden indicado abajo 
presionando el botón S1 y luego el botón S2 para 
ajustar.

*  	 Los dígitos (parpadeando) aumentan cada 
vez que se presiona el botón S2. Para cambiar 
de dígitos de manera más rápida, mantenga 
presionado el botón.

•	 Después de completar los ajustes, presione el 
botón S3 para volver al modo normal de HORA.

n 	CÓMO USAR LA LUZ
*  	 En el TIEMPO NORMAL, presione el botón S4 para 

iluminar la pantalla durante aproximadamente 3 
segundos.

Nota:
•	 Si su reloj no viene equipado con el botón S4, está 

función no está disponible.
•	 La luz de fondo de l re lo j emplea una luz 

e lect ro lumin iscente (EL), que t iende a i r 
perdiendo energía lumínica después de un 
largo uso.

•	 La i luminación proporc ionada por la luz 
de fondo puede costar de ver si se expone 
directamente a la luz solar.
*  	 Cuando la luz pierda iluminación, cambie las 

baterías por unas nuevas.

Luz
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CRONÓGRAFO
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PITIDO 
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ALARMA 
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IND ICADOR
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ALARMA

AJUSTE DE M INUTO
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DE HORA

MODO ALARMA

MES/D ÍA

D ÍA/MES

24 HORAS
HORAS
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Empezar
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A jus ta r
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L lamada
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Modo
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DÍA DE LA 
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Modo Ajustar

In ic ia r/para r

	 Medición Estándar

•	 P re s i one e l S1 pa ra empeza r y pa ra r e l 
CRONÓGRAFO.

•	 Presione el S2 para ajustar el CRONÓGRAFO a 
“0:00:00”.

	 Medición del tiempo de vuelta 

•	 P re s i one e l S1 pa ra empeza r y pa ra r e l 
CRONÓGRAFO.

•	 Presione el S2 para ajustar el CRONÓGRAFO a 
“0:00:00”.

•	 Cuando e l c ronógra fo es tá en func ión , 
presione el S2 para medir el tiempo de vuelta.

•	 La medición y la liberación de los tiempos de 
vuelta se puede repetir pulsando el S2.

	 Memoria con los datos de la vuelta

Los datos del tiempo de vuelta obtenidos en el modo 
CRONÓGRAFO se pueden consultar después de la 
medición.

Después de parar el cronógrafo, presione el S2 para 
visualizar los tiempos de vuelta.

El tiempo de vuelta aparecerá uno detrás del otro a 
cada pulsación del botón.

•	 Presione el S3 para volver al modo normal de 
HORA.

n 	CAMBIO DE PILA
•	 La pi la en miniatura SEIKO CR1220, Maxel l 

CR1220 o SONY CR1220, que alimenta el reloj, 
t iene una duración aproximada de 2 años. 
Sin embargo, puesto que está insertada de 
fábrica, la vida real de la pila cuando el reloj 
esté en su posesión puede ser inferior a 2 años.

•	 Asegúrese de cambiar la pi la para evi tar 
cualquier posible mal funcionamiento tan 
pronto como su nivel sea bajo.

•	 Para cambiar la pila, recomendamos llevar el 
reloj a una relojería.

Nota:
•	 Si se usa la alarma más de 20 segundos al día y 

la luz más de 8 segundos al día, la vida de la pila 
puede ser inferior.

Empezar Vuelta 1 Vuelta 2 Parar Última
vuelta

Ajustar

HORA NORMAL

CRONÓGRAFO

VUELTA
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n 	CUIDADOS COM O SEU RELÓGIO LORUS
Este relógio contém componentes electrónicos de 
precisão. Nunca tente abrir a caixa ou remover a 
tampa de trás.

•	 PILHA

		   AVISO

Não exponha a pilha antiga ao fogo nem 
a recarregue. Guarde-a num local fora 
do alcance das crianças. Se uma criança 
a engolir, consulte imediatamente o 
médico.

•	 RESISTÊNCIA À ÁGUA

Condições 
de uso/ 
indicação na 
parte de trás 
do mostrador

Contacto 
acidental 
com água, tal 
como salpicos 
ou chuva

Nadar 
e tomar duche

Mergulho
sem garrafas

Mergulho
com garrafas

Sem indicação NÃO NÃO NÃO NÃO

Resistente à 
água

SIM NÃO NÃO NÃO

Resistente à 
água (50m/5 
bar)

SIM SIM NÃO NÃO

Resistente 
à água 
(100m/10bar 
ou mais)

SIM SIM SIM NÃO

•	 Na parte detrás do mostrador do seu relógio está 
indicado se é resistente à água 200 M/20  BAR,  
100  M/10  BAR ou 50 M/5 BAR.

•	 Não mexa nos botões quando o relógio estiver 
molhado.

•	 Se o relógio tiver sido exposto a água salgada, 
passe -o por água doce e l impe-o até f icar 
completamente seco.

•	 Se encontrar alguma água ou condensação 
dentro do relógio, leve-o imediatamente para 
ser verificado. A água pode corroer as partes 
eléctricas dentro do relógio.

		   ATENÇÃO

As braceletes de pele não são resistentes 
à água, excepto se expressamente 
indicado, mesmo que o corpo do relógio 
seja resistente à água.

•	 REACÇÕES ALÉRGICAS
Devido ao facto da bracelete e da caixa estarem 
em contacto com a pele, é importante limpá-las 
regularmente. Caso contrário, as mangas das camisas 
podem ficar manchadas e aqueles que têm uma 
pele mais delicada podem desenvolver alergias. Use 
o relógio com uma folga no pulso para evitar qualquer 
reacção alérgica. Se desenvolver uma alergia no seu 
pulso, deixe de usar o relógio e consulte um médico.

•	 MAGNETISMO
O seu relógio será afectado negativamente por fortes 
magnetismos. Mantenha-o afastado do contacto com 
objectos magnéticos.

•	 CHOQUES E VIBRAÇÕES
O seu relógio pode ser usado em actividades 
desportivas normais. No entanto, tenha cuidado para 
não o deixar cair ou bater com ele em superfícies duras.

•	 TEMPERATURA
O seu relógio foi pré-ajustado de modo a assegurar 
uma precisão constante a temperaturas normais.

•	 LIMPEZA
Use apenas um pano macio e água limpa para limpar 
o seu relógio. Nunca use produtos químicos, pois irão 
corroer as juntas resistentes à água.

n 	ASSISTÊNCIA TÉCNICA
Quando o seu relógio LORUS precisar de reparação ou 
de assistência, consulte a GARANTIA anexa.

CAL .  Z016
(SÉR IE R 23)

n 	CAR ACTERÍST ICAS
•	 Visualização da hora em formato digital: Horas, 

minutos, segundos, mês, data e dia da semana.
•	 Alarme diário: O alarme pode-se programar para 

tocar à hora designada na base das 24 horas.
•	 Sinal horário: O sinal horário pode-se programar 

para tocar a todas as horas com um único beep.
•	 Cronógrafo: O cronógrafo pode medir até 

23 ho ras , 59 m inu tos e 59 segundos em 
incrementos de 1/100 de segundo durante 
os primeiros 39 minutos e 59.99 segundos, e 
em incrementos de 1 segundo a partir daí. É 
possível medir tempo dividido.

•	 L u z  d e  i l u m i n a ç ã o :  A  l u z  d e  f u n d o 
electroluminescente (EL) incorporada ilumina o 
visor uniformemente para uma melhor visão no 
escuro.

n 	OPERAÇÕES DO VISOR E BOTÕES

n 	COMO MUDAR O FORMATO 12 HORAS / 
24 HORAS

n 	COMO USAR O CRONÓGRAFO
•	 A partir do visor de HORA NORMAL, pressione o 

Botão S3 para ir para o modo CRONÓGRAFO.

•	 Pressione e mantenha pressionado o Botão S1 ou 
S2. Depois pressione o Botão S3 para mudar o visor.

•	 É possível seleccionar alternativamente o formato 
do visor das horas para a indicação de 12 horas 
ou 24 horas.

•	 No formato de indicação de 12 horas, a marca “P” 
aparece no período da tarde, mas não aparece 
nenhuma marca “AM” no período da manhã. 
No formato de indicação 24 horas, não aparece 
nenhuma marca no visor.

n 	COMO VISUALIZAR O MÊS/DATA
•	 A partir do visor HORA NORMAL, pressione e 

mantenha o Botão S1 pressionado para apresentar 
o visor MÊS/DATA.

•	 Enquanto mantém o Botão S1 pressionado, pressione 
o Botão S2 para mudar para o visor DATA/MÊS.

•	 Pressione o Botão S2 de novo para voltar para o 
visor MÊS/DATA.
*  	 O formato do visor, tanto na indicação DATA/

MÊS como na indicação MÊS/DATA pode ser 
seleccionado alternativamente pressionando o 
Botão S2.

•	 A partir do visor HORA NORMAL, pressione e 
mantenha pressionado o Botão S3 durante 3 
segundo para aparecer o visor HORA DO ALARME. 
Os dígitos das horas começam a piscar.

•	 Pressione o Botão S2 para acertar os dígitos das horas.
•	 Pressione o Botão S1 para avançar para o acerto dos 

minutos.
•	 Pressione o Botão S2 para acertar os dígitos dos 

minutos.
•	 Depois de terminar todos os acertos, pressione o Botão 

S3 para voltar para o visor HORA NORMAL.

	 Activar e desactivar o ALARME & O SINAL HORÁRIO

•	 Pressione e mantenha pressionado o Botão S2, e 
depois pressione o Botão S1, o ALARME e o SINAL 
HORÁRIO podem ser activados e desactivados pela 
ordem que se segue abaixo.

•	 Os indicadores de ALARME e/ou de SINAL HORÁRIO 
aparecem ou desaparecem respectivamente no 
visor.

Du rante o s p r ime i ro s 39 
minutos e 59.99 segundos, 
visualizam-se os minutos, os 
segundos e 1/100 segundos.

Depo i s dos 39 m inu tos e 
59,99 segundos, visualizam-
se as horas, os minutos e os 
segundos.

	 Como parar o alarme quando está a tocar

•	 O alarme toca durante 20 segundos à hora 
des ignada. Pa ra o pa ra r manua lmente 
enquanto está a tocar, pressione o Botão S2.

n 	COMO ACERTAR A HORA DO ALARME

•	 P r e s s i o n e  e  m a n t e n h a  o  B o t ã o  S 3 
p re s s i onado du ran te 3 segundos pa ra 
aparecer a HORA DE ALARME.

•	 Pressione e mantenha o Botão S1 pressionado 
para aparecer o MÊS/DATA ou DATA/MÊS. Solte 
o Botão S1 para voltar ao visor HORA NORMAL.

•	 Pressione o Botão S3 em qualquer momento 
para voltar ao visor HORA NORMAL.

n 	COMO ACERTAR A HORA NORMAL
•	 A partir do visor HORA NORMAL, pressione o Botão 

S3 e mantenha-o pressionado durante 3 segundos 
para aparecer o visor HORA DE ALARME.

•	 Pressione o Botão S3 outra vez para acertar as horas e 
a data. Os dígitos dos segundos começam a piscar.

•	 Pressione o Botão S2 para acertar os dígitos dos 
segundos para “00”.
*  	 Quando os dígitos dos segundos marcam 

qualquer número entre “30” e “59”, acrescenta-se 
um minuto.

•	 Pressione o Botão S1 para avançar para o acerto dos 
minutos. Os dígitos dos minutos começam a piscar.
*  	 A selecção dos dígitos a acertar (a piscar) faz-

se pela ordem abaixo, pressionando o Botão S1 
e depois pressionando o Botão S2 para acertar.

*  	 De cada vez que pressiona o Botão S2, aumenta 
um dígito (a piscar). Para aumentar os dígitos 
rapidamente, mantenha o Botão pressionado.

•	 Depois de terminar todos os acertos, pressione o 
Botão S3 para voltar ao visor HORA NORMAL.

n 	COMO USAR A LUZ EL
*  	 No visor HORA NORMAL, pressione o Botão S4 

para iluminar o visor durante aproximadamente 3 
segundos.

Nota:
•	 Se o seu relógio não estiver equipado com o 

Botão S4, esta função não está disponível.
•	 A luz de fundo do relógio emprega uma luz 

electroluminescente (EL), que tem tendência 
para perder intensidade após um uso muito 
prolongado.

•	 A i luminação fornecida pela luz pode ser 
d i f íc i l de notar quando obser vada à luz 
directa do sol.
*  	Quando a luz de i luminação se tornar 

fraca, substitua as pilhas por umas novas.
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	 Medição Normal

•	 Pressione o Botão S1 para iniciar e parar o 
CRONÓGRAFO.

•	 P r e s s i o n e  o  B o t ã o  S 2  p a r a  r e p o r  o 
CRONÓGRAFO a “0:00:00”.

	 Medição do Tempo da Volta  

•	 P r e s s i o n e S1 pa ra c omeça r  e pa ra r  o 
CRONÓGRAFO.

•	 Pressione S2 para ajustar o CRONÓGRAFO a 
“0:00:00”.

•	 Enquanto o cronógrafo está a contar, pressione 
o Botão S2 para obter tempos da volta.

•	 P ress ionando o Botão S2 pode repet i r a 
medição e libertação do tempo da volta.

	 Como obter os dados do tempo das voltas

Os dados do tempo das voltas obtido no modo 
CRONÓGRAFO podem ser consultados depois da 
medição.

Depois de parar o cronógrafo, pressione o Botão S2 
para ver os tempos das voltas registados.

Os tempos das voltas serão apresentados uns a seguir 
aos outros de cada vez que pressionar o botão.

•	 Pressione o Botão S3 para voltar ao visor HORA 
NORMAL.

n 	SUBSTITUIÇÃO DE PILHAS 
•	 A minúscu la p i lha SE IKO CR1220, Maxe l l 

CR1220 ou SONY CR1220 que alimenta o seu 
relógio deve durar aproximadamente 2 anos. 
No entanto, devido ao facto de ser inserida na 
fábrica, a vida actual da pilha uma vez na sua 
posse pode ser inferior a 2 anos.

•	 Assegure a substituição da pilha para evitar 
qualquer possível mau funcionamento assim 
que esta ficar mais fraca.

•	 Para substituir a pilha recomendamos que 
leve o relógio a uma relojoaria.

Nota:
•	 Se utilizar o alarme durante mais de 20 segundos 

por dia e/ou a luz de iluminação durante mais 
de 8 segundos por dia, a vida da pilha pode ser 
mais curta do que o período especificado.
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